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Руководство по эксплуатации
[image: image1.jpg]



[image: image2.jpg]



[image: image3.emf][image: image4.png]



ДО НАЧАЛА РАБОТЫ С УСТРОЙСТВОМ
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО
НАЗНАЧЕНИЕ
НАСОС ВЫСОКОГО ДАВЛЕНИЯ серии APW-VCT– предназначены для использования в аппаратах высокого давления - узкоспециализированных многофункциональных устройствах, которые применяются для мытья и чистки автомобилей, велосипедов и другого нестационарного оборудования, а также садовых построек, парников и т.д.
2 ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ

Насосы высокого давления серии APW-VCT представляют собой плунжерные насосы прямого вытеснения. Они разработаны и изготовлены для перекачивания чистой пресной воды или воды с низким процентным содержанием обычно используемых моющих средств при температуре до 65 ° C.

 Объем указывается в литрах в минуту и ​​прямо пропорционален скорости вращения.

 Скорость вращения указывается в оборотах в минуту.

 Давление указывается в барах и является максимальным давлением, которое может достичь насос.

 Потребляемая мощность указывается в кВт и представляет собой потребление, необходимое для достижения максимального расхода воды и указанного давления.

В сочетании с электродвигателем мощность должна быть больше, чем указанная в каталоге.

В сочетании с двигателем внутреннего сгорания мощность двигателя должна быть как минимум на 30% больше, чем указанная в каталоге.

Мощность, потребляемая насосом в кВт, складывается из:

Мощность = объемный расход (л / мин) x давление (бар) / 520.

2.2 Местные условия

Местные условия эксплуатации указаны на таблице со спецификациями продукта (см. в разделе 3.8).

Некоторые из условий эксплуатации перечислены ниже.

	Параметры
	Допустимые значения

	Температура помещения
	от -10 ° С до + 50 ° С

	Температура хранения
	от 0 ° С до + 50 ° С

	Показатели влажности
	От 20% до 80%


2.3 Вибрация

Насосы APW-VCT не будут производить опасные вибрации в условиях нормальной эксплуатации и при условии, что инструкции по установке и сборке, приведенные в этом документе, были выполнены надлежащим образом. Во время работы не будет контакта с оператором, поскольку насос является частью машины / системы, в которой он установлен.

2.4 Шум

Оборудование было спроектировано и изготовлено для уменьшения шума в источнике, насколько это позволяет его применение и метод использования.

Измеренный уровень шума ниже минимального уровня, предусмотренного действующими правовыми стандартами.

2.5 Высокие температуры

Механические детали смазаны, чтобы предотвратить их перегрев в результате длительного трения. Марка масла указана ниже в данном руководстве и учитывает технические характеристики насосов, входящих в комплект. Вероятный риск отсутствует при соблюдении обычных процедур технического обслуживания.

Операторы должны использовать соответствующие предоставленные средства индивидуальной защиты, включая рабочую одежду и перчатки.

2.7 Жидкости под давлением

Насосы, описанные в данном руководстве, изготовлены с использованием материалов, способных выдерживать предусмотренные рабочие давления. Oни укомплектованы всеми необходимыми деталями (заглушками, клапанами, поршнями и т. д.) для правильной работы и циркуляции жидкостей (вода и смазочное масло). Смазочные продукты, содержащиеся в картере насоса, используются для обеспечения правильной работы и защиты насоса за счет смазывания механических элементов.

3 БЕЗОПАСНОСТЬ

3.1 Общие правила техники безопасности

Насосы APW-VCT спроектированы таким образом, чтобы их можно было безопасно использовать по назначению при условии, что они работают (встроены), используются и

обслуживается в соответствии с инструкциями в данном руководстве по эксплуатации и техническому обслуживанию.

Прежде чем пытаться установить или использовать насосы, операторы и любой другой задействованный персонал должны прочитать и усвоить инструкции, представленные в руководстве, а так же проектные данные для установки.

	Не разбирайте оборудование. Производитель не несет ответственности в случае неправильной работы насоса или за любой ущерб, возникший в результате использования продукта при подозрении на вмешательство.

	Перед использованием оборудования убедитесь, что отсутствуют угрозы безопасности его использования.


Операторы должны соблюдать приведенные ниже инструкции по технике безопасности:

	Не пытайтесь снять или изменить какую-либо часть насоса, если это не указано в данном руководстве и не описан способ демонтажа.

	Только квалифицированный технический персонал, уполномоченный производителем, может проводить внутренние проверки, модификации или ремонт.

	Не позволяйте постороннему персоналу вмешиваться в работу оборудования.

	Не носите кольца, наручные часы, украшения, свободную одежду или такие предметы, как галстуки, шарфы, рваную одежду, расстегнутые куртки или рубашки с расстегнутыми молниями, так как они могут попасть в движущиеся части.

	Используйте соответствующие средства индивидуальной защиты, как указано в руководстве для выполняемых работ.

	Убедитесь, что все шаги, описанные в разделе о техническом обслуживании, выполняются регулярно.

	Оборудование необходимо немедленно вывести из эксплуатации в случае неисправности или повреждения, которые могут повлиять на его работу и безопасность.

	Сообщите обслуживающему персоналу в случае каких-либо отклонений в работе.

	Убедитесь, что все защитные ограждения и другие устройства находятся на своих местах, и что все устройства безопасности присутствуют и работают должным образом (картер насоса и устройства безопасности на машине / системе, где установлен насос).

	Убедитесь, что направление вращения двигателя совпадает с направлением вращения насоса при первом запуске или после любого обслуживания.

	Проверьте, есть ли какие-либо другие инструкции по технике безопасности, которые необходимо соблюдать в Руководстве по эксплуатации и техническому обслуживанию для машины, на которой установлен насос.


3.2 Остаточные риски

Насосы были спроектированы и изготовлены таким образом, чтобы исключить любые риски, связанные с их работой.

Остаточные риски описаны ниже:

а) Повреждение: 

Обращение с помпой и ее установка может привести к повреждению верхних и нижних конечностей, рук или ног. Обратите особое внимание, когда предпринимаете эти действия. Обязательно носить предоставленные средства индивидуальной защиты (рабочие перчатки и обувь) и соблюдать все процедуры, предназначенные для обеспечения правильного завершения рабочего цикла.

б) Опасности, связанные с высокой температурой: 

Насос может достигать высоких температур во время работы в зависимости от температуры перекачиваемой жидкости. В результате лицо, ответственное за установку, должно помнить об этом и обеспечивать персонал соответствующими средствами безопасности и предупреждающими знаками.

3.5.1 Упаковка, распаковка и транспортировка

Упаковка, используемая для насосов APW-VCT, была разработана специально для предотвращения повреждений, вызванных ударами или вибрацией во время транспортировки или погрузочно-разгрузочных работ.

Каждый насос упакован таким образом, что он защищен от нагрузок и ударов и не будет поврежден во время транспортировки.

В зависимости от количества товаров, которые должны быть отправлены, и конечного места назначения насосы в упаковке могут быть размещены на поддоне для облегчения подъема и транспортировки.

При распаковке проверьте целостность деталей и их правильное количество. Если какие-либо детали повреждены или отсутствуют, обратитесь к вашему дилеру или производителю за инструкциями.

Утилизируйте упаковочные материалы в соответствии с законными обязательствами.

Для перевозки насосов серии APW-VCT могут использоваться различные виды транспорта (автомобильный, железнодорожный, морской или воздушный) в зависимости от их конечного пункта назначения.

Во время транспортировки надежно закрепите упаковку на транспортном средстве, чтобы предотвратить их перемещение.

Насосы APW-VCT уже снабжены маслом SAE 10 / 40W, так как эти насосы уже обкатаны на момент поставки производителем.

Утилизируйте отработанное масло в соответствии с юридическими обязательствами.

НАЗНАЧЕНИЕ

4.1 Использование по назначению

Насосы серии APW-VCT нельзя использовать для каких-либо иных целей, кроме тех, которые описаны в данной инструкции. Строгое соблюдение условий использования, ремонта и технического обслуживания, указанных производителем, является важным элементом в отношении использования по назначению.

Насосы серии APW-VCT, описанные в данной инструкции, были разработаны и изготовлены для использования в моющих машинах / оборудовании (очистители высокого давления). Они должны использоваться в соответствии с их техническими характеристиками без несанкционированных модификаций и не должны использоваться в ненадлежащих целях.

	Насос может использоваться и устанавливаться ТОЛЬКО обученным и квалифицированным персоналом, ознакомленным с информацией в данном руководстве.

	Всегда не забывайте надевать латексные перчатки, чтобы предотвратить контакт с биологическими жидкостями.


4.2 Неправильное использование

Оборудование нельзя использовать:

 Любыми другими получателями, кроме указанных в 1.1.2.

 Для любых других целей, кроме описанных в разделах 2 и 4.1.

 В любых условиях эксплуатации, кроме описанных в разделе 2.2.

 Для перекачивания легковоспламеняющихся, токсичных, коррозионных жидкостей с неподходящей плотностью или температурами выше указанных

указанные в технических данных, перечисленных в этом документе, или на этикетке с техническими характеристиками продукта

 Для перекачки питьевой воды

 Для пищевых продуктов

 Для фармацевтики

 В потенциально взрывоопасных местах
	Производитель оставляет за собой право пересмотреть условия гарантии, если оборудование используется для любых других целей, кроме указанных выше.


5.2 Инструкции по пуско-наладке

Перед первым запуском насоса необходимо выполнить ряд проверок и контроля, чтобы предотвратить ошибки или несчастные случаи во время ввода в эксплуатацию:

 Убедитесь, что машина не была повреждена при сборке, установке и транспортировке (проверьте ее устойчивость, затяжку винтов и / или болтов, правильность соединения механических частей / шестерен);

 Если вы заметили какие-либо утечки из труб под давлением, немедленно остановите насос, найдите и устраните причину утечки.

 Перед запуском насоса убедитесь, что масло на уровне. Мы рекомендуем первую замену масла в течение первых 5 часов работы. Последующие замены масла следует производить каждые 25 часов или чаще в случае интенсивного использования. В наших насосах используется масло SAE 10 / 40W, как указано на табличке с техническими характеристиками.

 Замените масляную крышку, использованную при транспортировке, крышкой с масляным щупом и стравливающим клапаном.

После того, как установщик выполнит все необходимые подключения, он выполнит серию тестов, чтобы убедиться, что все установленные устройства работают правильно:

 После запуска насоса держите напорный трубопровод открытым (трубка). Не допускайте работы насоса всухую: это может привести к быстрому износу уплотнения и аннулированию гарантии.

 После использования дайте насосу поработать чистой водой несколько минут. Не используйте насос при очень низких температурах. Во избежание замерзания дайте насосу поработать всухую примерно 20 секунд, чтобы опорожнить трубы.

5.3 Длительные периоды бездействия

В случае длительного бездействия следуйте приведенным ниже инструкциям:

 Запустите насос с чистой водой на несколько минут.

 Дайте насосу поработать всухую примерно 10 секунд при открытой линии подачи (трубка), чтобы опорожнить насос и контур подачи и предотвратить образование накипи.

 Очистите насос водой и детергентами, разрешенными действующими правовыми стандартами.

 Просушите насос сжатым воздухом.

 Смажьте неокрашенные детали

 Не допускайте контакта системы с агрессивными веществами.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

	ПОКАЗАТЕЛЬ
	TR-149(AN-149)

	Рабочее давление/

Максимальное давление
	13 МПа /19.5МПа

	Рабочий расход жидкости
	6.7 л/мин

	Максимальное давление поступающей воды
	0.4MPa(4 bar)

	Мощность мотора
	2.5 KВт

	Напряжение источника электропитания
	220V~50Hz

	Максимальная температура воды
	50℃


	ПОКАЗАТЕЛЬ
	TR-159(AN-159)

	Рабочее давление/

Максимальное давление
	15 МПа /22.5МПа

	Рабочий расход жидкости
	7.5 л/мин

	Максимальное давление поступающей воды
	0.4MPa(4 bar)

	Мощность мотора
	3.2 KВт

	Напряжение источника электропитания
	220V~50Hz

	Максимальная температура воды
	50℃


Вода для помпы может браться не только из водопроводного крана, но и из цистерны или бака.

Забор воды 

Вода для помпы может браться из емкости для воды или любого другого источника стоячей воды; дополнительные аксессуары позволяют обеспечивать отвод воды из садовых прудов и других источников. При отводе воды из бочки или другого источника стоячей воды необходимо использование фильтра для воды, так как в воде содержатся частички грязи. Для отсоса воды погрузите шланг в источник воды, напр., в бочку, и убедитесь до включения насоса, что шланг наполнен водой. При работе в таком состоянии очиститель не сможет добиться максимального давления, либо давление будет непостоянным.


Значение изображения перечеркнутого мусорного бака:
Информацию о доступных системах сбора таких отходов можно получить в органах местного управления.

При замене старых электроприборов новыми в течение гарантийного срока продавец обязан забрать ваш старый электроприбор на переработку.
Данный прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с ограниченными физическими, психическими или умственными способностями либо недостаточным опытом и знаниями, если только это не происходит под наблюдением или руководством лица, ответственного за безопасность таких лиц.

Устройство необходимо беречь от детей.
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